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Na 10. sjednici, održanoj 14.T0.2015.,. Dom naroda'Parlamentatme skupštine BiH 

usvojio je'Prijedlog zakona o đopuni Zakona o jedinstvenom mati čnOm`broju p0 hitnOrn, 

postupku, u skladu s č lanom 124. Poslovrtika- Dona naroda, zakon broj3 02+ 02-1=19/15; od 

5 10 2015  , ргеdІаgаё  delegat Sredoje Novic. 

U skladu s с 1'апот  119. stay (1) Poslovnika Doma naroda Parla гttentarne sku$tihc 

Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH`; broj 5 8/14) , u pгilogu Uam d"ostayljam 

navedeni zakon гаd і - гаzшаtгаја  i usvajanja. 

Pred1'ažemo da se Zakon razmatra ро  hitnom zakOnodavnOnt posttitpku, u skladu s 

članom,133,,Pos1'ovnika Predstavni čkog doma Earlamenta тne skupštine BiH. 
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PR'IJEDLOG 

Na osnoyu сlапа  1U.. 4: a); Ustava .Bosne i Hercegovine, Parlamenta гna .skupština Bosne i 
Hercegovine, tia _. sjednici Predstavni čkog, doma, odтžanoj _2015', ,godine i na 
sjednici Doma.naroda, održanoj _._.2015. godine, donijela je 

ZAKON 
0  DOPUNI ZAKONA O JEDINSTRENOM MATIČNONГBROJU 

Clan 1. 

U'Zakonu o jedinstvenom mati čnoiп;broju („Šlužbeni glasnik BiH", br. 32/01,'63/08, 103 /1 1 -1 

 87/13) u članu 5'.,stav 1. tačka.2'.!iza riječ i „Petrovo," dodaje se-rije č  ,,3tanari,": 

C1an-2., 
Ovaj,zakon stupa;na snagu osmog dana:od dana.objavljivanja u "Službenomglasniku.BiH". 

PSBiH.broj': 	/15  
Sarajevo 	 . 	20 Г5'. 

Predsjedavajuć i 	 Pi•edsj'edavajuci 
Predstavničkog dotna 	 Doma;naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 	 Parlamentarne skupštine BiH 



ОВ'RA.ZL OŽENJE 

I. USTAVNI'OSNOV 
Ustavni osnov za donošenje ovog aakona !sadržan је  u članu IV. 4. a) Ustava Bosne i 
Hercegovine„ prema 'kojem је  Paralmentarna skupština Bosne i Hercegovine ovlaštena 'za 
donošenje zakona: 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE:ZAKONA 
Razlozi za đonošeиje Zakona  0  dopuni Zakona o jedinstvenom-mati čnom, 'broju (и  daljrijem 
tekstu:, Zakon), sadržani su u potrebi uvažavanja irricijative N1ini'starstva unutrašnjih posl'ova 
RepuЫikelSrpske kako šlijedi: 

Zakonom  0  osnivanju općine stanari („službeni glasnik Republike srpske", broj 
83/14) osnovana je općina stanari, izdvajanjem mjesta Stanari i još 13 manje naseljenih 
mjesta -koja su bila u sastavu' grada Doboja. Navedenim zakonom utvr đuju se određene 
obaveze i rokovi za formiranje organa lokalne samouprave, pa је  samim tim postojala i 
potreba za osnivanjem odgovaraju ćih'službi' koje su u nadležnosti'Ministarštva unu&ašnjih 
poslova RepuFilike srpske: 

U vezi s tim, Miništarstvo unutrašnjih poslova,RS izvršilo је  odgovarajuće'analize' i 
obavilo sve potrebne pripreme u prostornom, materijalno-tehni čkom i kadrovskom smislu, 
kako bi omoguć ilo nesmetano otpo č injanj'е  procesa pnužanja usluga građanima iž oblasti 

izdavanja ličnih dokumenata, registracije vozila, registarcije oružja i municij'e i drugih 
upravnih unutrašnjih poslova iz svoje„nadležnosti. 

Medutim,  in postupku određivanja JMB državljanima BiH pojavio se problem za čije 

otklanjanje je neophodno izvršiti odgovaraju ću izmjenu Zakona,o.JMB. 
Konkretno, rije č  је  0 činjenici, da u postupku po zahtjevu za određivanje. JMB u 

elektronskoj aplikaciji sistema na spisku op ćina, odnosno registracij'skih podru čja, nema 

opć ine-stanari te se iz tog xazl'oga ne'može provesti postupak odre đivanja JMB. Registracijska 

родтисја  odredena su članom 5: Zakona 0 JMB d гžavljana BiH („Službeni glasnik BiH",, br,. 

32%01, 63/08, 103 /1 l i 87/l3): 
Da lii se općina Stanari uvrstila kao registracijsko родтисје  u navedenoj aplikaciji, 

neophodno je izvršiti dopunu'Zakona u tomsmislu, tako što bi se u ćlanu,5. stay 1 : tačka;2. 
Zakona, kojem su odre đeni registri IV . grupe u Republici srpskoj, ošim navedenih 
xegistracijskih područja za broj registra 12,<dodalo 1 геgіѕtгaс iјѕkо  родгисје  stanari, kako је  i 
predloženo. 

III. PRINCIPI  NA КОЛМА  JE PRIJEDLOG ZAKONA ZAŠNOVAN 
Osnovni prin-cip na kojem је  Prijedlog zakona zasnovanje;prineip pošti'vanjaljudskih.prava,s 

obzirom na to da je bez ov,e izmjene nemogu će izvršiti, izmedu ostalog, i odredivanje 
jedinstvenog mati čnog broja,  a  potom i izdavanje li čnih dokumenata,građaniina. 

Također, Prijedlog zakona zasnovan je na'principu uskla đenosti zakonodavstva u Bosni i 
Heтcegovini: 
IV. USKLAĐENOST PROPISAs EVROPSKIM ZAKONOD`AVSTVOM 



'U  Л%1išljenju Direkcije za evropske •integracije na raniji prijedlog zakona (prilikoin prethodne 
ižmjene Zakona  o  3MB), iimeđu ostalog, navedeno,je da je.analizom primarnih i sekundarnih 
izvora prava Evropske unije utvr đeno da materija koja se uređuj;e Prijedlogom zakona-nije 
regulirana pravno obav,ezujućim aktima Evropske unije, te da u konkretnom slu čaju ,nije 
.moguće datiocjenu.o usklađenošti. 

V. MEHANIZMI ZA PROVOĐENJE INAČIN OSIGURAVANJA 
POŠTIVANJA PROPISA 

Provođenje zakona osigurava se, u okviru institucija Ministarstva ,civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, Agencije za id'entifikacione dokumente, evidenciju i.razmjenu podataka'Bosne i 
Hercegovine i nadležnih organa entiteta, kantona;i Br čko Distrikta BiH, 

VI. PROCJENA FINANSIJSKIH sREDSTAVA POTREBNIH,ZA 
PROVOĐENJE ZAKONA 

Provođenje Zakona nezahtijevadodatna sredstva :iz budžeta iпstitucija BiH. 

VII. OP.IŠ' KONSULTACIJA _ 
Prijedlog zakona o dopuni Zakona o jedinstvenom matičnom broju je vrlo jednostavan i 
rezultat,je usaglašavanja zakonodavstva u Bosni i Hercegovini, te dodatne.'konsultacije nisu 
pofrebne.. 

VIII. OBRAZLOŽENJE:P,QJEDINIH PRAVNIH RJEŠENJA 
Članom 1•: Prijedloga zakona mij епја  se član 5 : stay 1, i tačka 2., tako ;da se iza.rijec"i 
„Eetrovo" dodajurije č  „stanari" i zarez. 

Č lanom 2. Prijedloga zakona utvrdeno je da Zakon stupa na snagu osmog dana od даиа  
objavljivanja  0  „službanom glasniku BiH".. 



ODREDBA KOJA SE DOPUNJAVA 
C1an 5. 

Registri (IV. grupe) u Republici _Srpskoj su: 
1 :  Broj registra 11 za registracijska родгисја : Banja Luka, Čelinac, Gradiška, Isto čni Drvar, 
jezero, Kneževo, Kostajnica, Kotor-Varoš, Kozarska Dubica, Krupa na Uni, Киртев , Laktaši, 
Mrkonjić'Grad, Novi Grad, Oštra Luka, Petrovac, Prijedor;, ;Prnjavor, Ribnik, srbac i Šipovo: 

2. Broj registra 12 za registracijska родтисја : Bijeljina„ Brod, De_rventa, Doboj, Donji Žabar; 
Lopare, Modri ča, Eelagi ćevo, Petrovq, Tesli ć, Ugljevik, Vukosavlje i Šamac. 

3. Broj registra 13 za registracijska род `ručjak Bileća, Berkovici, Bratunac ;  Čajniče; 'Foča, 
Gacko, Han-Pijesak„Istočna Ilidža, Isto čni Mostar, lstočni Stari Grad, Isto čnoNovo Šarajevo,. 
Kalinovik; Ljubinje, Milići, Nevesznje, Novo Goražde, Osmaci, Ра 1е,, Rogatica, -Rudo, 
Srebrenića, sokolac, Šekovići, Trebinje; Trnovo, Višegrad, Vlasenica:i Zvornik. 

R'egištar (1V. grupe) za Brčko Distrikt Bosne i-Hercegovine je: 
1. Broj registra 14 za registraeijsko родтисје :' Brčko Distrikt Bosne i Hercegovine: 

Registri (IV.  gripe) u Fede тaciji Bosne i Hercegovineksu; 
1. $roj registra 15' ,za registracijska podru čja: Čapljina, Č itluk, Grude, Jablanica, Konjic, 
Ljubuški, Mostar„Neum„Posušje,.Prozor,Ravno,;Stolac i.Široki Brijeg. 

2. Btoj fegistra 16 za registracijska podru čja; Bihać , Bosanska K#upa, Bosđпski Petrovac, 

Bosansko Graliovo ;  Bužim, Cazin, Drvar; Glamo č , К1јцс , Kupres; Livno, Sanski Most, 
Tomislavgrad i Velika Kladuša. , 

3. Broj registra 17 za registracijska podru čja Centar Sarajevo, Fo ča, Goražde, Hadži ć i, 
Ilidža, dlijaš, Novo Sarajevo, Pale, Sarajevo Novi grad, Sarajevo Stari. glad, Trnovo i 
Vogošća. 

4. Broj registra 18 za regišt гaćijska родгисја : Banovići, Če1ić , Doboj=Istok, Domaljevac- 

Šamac, Gračanica, Gradačac, Kalesija, Kladanj,. Lukavac, Odžak, Orašje, 'Sapna, ,srebrenik;, 
Teočak, Tirzla-i Živinice. 

5: Broj registra 19 za registracijska родтисја  'Bugojno, Breza, Busovača, Doboj'-Jug, 

Dobretići, Donji Vakuf, Fojnica, Gornji Vakuf, Jajce, Kakanj, Kiseljak„ Kreševo, Maglaj', 
Novi Travnik, Olovo, Travnik, Tešanj; Usora, Vareš, Visoko, Vitez, Z đvidovići, +Zenica i 

Žepče. 



NEZVANIČNI PREČIŠĆENI TEKST ZAKONA 
O JEDINSTVENOM MATIČNOM BROJU 

-ZA INTERNU UPOTREBU- 

("služ6eni glasnik Bill", br. 32/01, 63/08, 103/11 i 87/13) 

Poglavlje I. ОРСЕ  ODREDBE 

Clan 1. 

Ovim zakonom propisuje se odre đ ivanje, dodjeljivanje, upisivanje, korištenje, evidencija, struktura, poništenje 

i zamjena jedinstvenog mati čnog broja (u daljnjem tekstu: JMB) državljana Bosne i Hercegovine i stranih 

državljana u Bosni i Her čegovini. 

Postupak obrade podataka iz ovog zakona vrši se и  skladu sa Zakonim 0 zaštiti li čnih podataka („služбeni 

glasnik BiH", broj 49/06) i Zakonom 0 Agenciji za identifikacione dokumente, evidenciju i razmjenu 
podataka Bosne i Hercegovine („Službe п i glasnik BiH", broj 56/08), (u daljnjem tekstu: Zakona 0 Agen ćiji). 

Č lan 2. 

svakom dгžavljaninu BiH i stranom državljaninu u Bill dojeljuje se JMB u skladu sovim эакопот . 

U,smislu ovog zakona: 	 . 

a) državljanima se smatraju lica kojima je priznat status državljana Bosne i Hercegovine prema 

odgoyarajućem zakonu, 
b) stranim д ržavjanima se smatraju lica koja nemaju državljanstvo Bosne i Hercegovine, au i ispunjavaju 

uslove iz č lana 30. ovog эakona, 
c) izbjeglicom iz BiH smatra se lice kojem је  priznat status izbjeglice prema odgovaraju ćem zakonu, 

d) raseljenim !Icem  u BiH smatra se lice kojem je priznat status raseljeno,g-lica prema odgovaraju ćem,zakonu, 

ili kojeje'podnijelo zahtjev za dojelu tog statusa, 
e) dokaz  0 državljarnstvu BiH pruža se ispravom ili drugim sredstvom koje je priznato kao dokaz 0 

д ržavljanstvu BiH prema odgovaraju ćem zakonu, 

f) povratnici su državljani BiH iz inozemstva, i1i raseljena lica, koji su se vratili, i1i su u postupku vraćanja и  
svoje prebivalište prije sukob đ. Ova lica smatrat се  se povratnicima dok im ne bude izdata li čna karta od 

organa vlasti u mjestu prebivališta prije sukoba. Da bi se lice smatralo povratnikom, nije potrebno da se vrati 
na adresu ha kojoj je živjelo prije sukoba. 

Clan 3. 

Određ ivanje, poništavanje i zamjenu JMB -a u okviru svoje nadležnosti vrše u Federaciji BiH kantonalna 

ministarstva unutrašnjih poslova, u Repub!ici srpskoj 'IOlinistarstvo unutrašnjih poslova RS- а  i и  Brčko 



Distriktu  Bill naд ležni. organ koji funkcionalno djeluje kao državna institucija (u đaljnjem tekstu:, nadležni' 
organ). 

Jedinst'veni mati čni, broj određuje ,nadležni organ prema prebivalištu državljaп ina, izuzev jedinstvenih 
mati čnih brojeva koji se određuju raseljenim licuima u boгavištu raseljenog lica. 

Nadležni organ rješava kao drugostepeni organ u žalbe пom postupku:na odluke tog organa koji je г̀ ješavao u 
prvom stepenu>za odre đivanje, poп ištavanje i zamjenu JMB-a. 

stranka nezad-ovoljna odl'ukom drugostepenog organa može uložiti'žalbu Ministarstvu civilnih poslova BiH 
(U daljnjem tekstii: МСР `). 

Eoglavlje  H. sTRUKTURA. JMB-a 

Clan 4. 

ЈМВ  је  individuaii'a i neponovljiva oznaka identifikacionih podataka  6 1iču.i,saštoji se od 1' З  cifara•;svrstanih u 
6 grupa„ i"to: 

1., grupa - dan ro đenja (dvije cifre) 
II. grupa - mjesec ro đenja (d\dj*cifre) 
III.grupa=- godina inđenja (tri cifre) 
IV: grupa - broj registra JMB — registraciona pod гučja (dvije cifre) 
V. grupa- kombinacija spola i rednog broja za lica•rodena istog dana (tn cifre) - muška тci 000-.-499 - žene 

500-999 

VI. grupa - kontrolni broj (jedna cifra).. 

Č laљ.s. 

Registri (IV: grupe) u Republici srpskoj su: 
I. Broj registra .11 'za registraciona pod гučja; Banja Luka;  Čelinao, Gradiška,'Isto čni Drvar, Jezero, 

Kneževo, Kostajnica; Kotor Varoš, K'ozarska Dubica, Krupa na Uni, Kupres, Laktaši Mrkonji ć  
Grad, Novi Grad, Oštra Luka, Petrovao„P гijedor„Prnjavor, Ribnik, ;  Srbac i Šipovo; 

2. Broj registra 12 za registraciona podru čja: Bijeljina, Brod, Derventa, Doboj ;  Donji Žabar, Lopare, 
IGlodriča, Pelagi ćevo, Petrovo, stanari, Tesli ć , Ugljevik, Vukosavlje i samac, 

3. Broj,registra 13 za registraciona podru čja; Bileća, Berkovići, Bratunac,'Čajni če, Foča, Gacko, Han 
Pijesak, Isto čna Ilidza, Istočni Mostar; Istočni stani Grad, -Istočno Novo sarajevo, -Kalinovik, 
Ljubinje, Mili ć i Nevesinje, Novo Goražde, Osmaci; Pale, Rogatica, Rudo, srebrenica,, sokolac, 
Šekovići,;Trebinje, Trnovo, Višegrad, Vlasenica i Zvornik: 

Registar  (IV ., grupe) za Brčko Distrikt Bosne i Herćegovine.je: 
1. Broj registry 14 z registraciono.podru čje г  Brčko Distrikt Bosne i;Hercegovine. 

Registri (IV. grupe) u Faдeraciji Bosne i Hercegovine su:. 
1 . Broj registra 15 za registraciona podru čja: Čapljina, Č itluk, Grude, Jablanica, Konjic, Ljubuški, 

Mostar, Neum, Posušje,, Prozor, Ravno, stolac i Ši'roki Brijeg, 



2,. Втој  registra 16 za registr đć iona родгисја : Bihać, Bosaпska. Kfupa, Bosanski Petrovac; B osansko 
Grahovo, Bužim, Cazin, Drvar, G1amo"с , К 1јис , Kupres Livno„ sanski Most, 'Tomislavgrad 
i.Velika Kladuša,. 

З . Broj registra 17 za registraciona podru čja: CentarSarajevo;. Foča Goražde, Hadži ć i ;  Ilidža; Ilijaš, 
Novo Sarajevo, Pale, sarajevo Novi Grad, sarajevo stari Grad, Trnovo i Vogošća. 

4. Broj registra 18 za registraciona• podru čja; Banovi ći, Geliс ;  D'oboj;- Istok Domaljevač-Šamac, 
Gračanica, Gradačac, Kalesija, Kladanj, Lukavać; Odžak Orašje, sapna, $rebrenik,Teo čak Tuzla i 
Živiniće. 

5. Broj regi'stra 19 za registraciona podru čja г  Bugojno„ Breza, Busova ča, Doboj-Jug, Dobretić i„ D'опјг  
Vakuf, Fojnica ;  G'ornji Vakuf, Jajce, Kakanj, Kiseljak, Kreševo, Maglaj; Novi Travnik Olovo, 
Tra'niik, Teš đnj, Usora, Vareš, Vi3oko, Vitez, Zavidovici Zenica 1 ŽepČe. 

Clan  5а . 
Jedinstveni matični broj koji je određen po propisima donesenim prije usvajanja ovog zakona, a kojima su bila 
određena registraciona род 'rdčja i nazivi ор'ćina и  Bosп i i Hercegovini_neće Sc mijenjati. 

Clan 6. 

MCP određuje raspone brojeva°za.grupu V. ii ёІапа 4. ovog.zakona. 

Član 7. 

Kontrolni broj (grupa VI:) одгеđије  se;pomo ću kompjuterskog modula 11 prama uputstvu MCP-a. 

Poglavlje-III. DODJELA:JMB-a 

Č lan 8.. 

— JMB za,građane„rodene , u Bosni i Hercegovini додје lјије  nadležni  organ po mjestu ходепја  u kojem je upjsan 

u,mđtičnu knjigu rođenih;u BiH. 

Clan 9. 

Nad1'ežni.organ poslužbenoj дužnosti додје lјије  JIv11З  građanima rodenim u Bosni'i Hercegovini prilikom 

upisa u matične.knj ige rođenih u Bosni i.Hercegovini. 

Nadležni organ dužan.je.djetetu do д ijeliti JMB и  roku od. l5 дапа  od dana upisa u mati čne knjigesrođenih. 



Clan 10: 

Držauij'aninu BiH ro đenom  a  inozemstvu JMB dodjeljuje nadležni organ U  mjestu posljednjeg prebivališta; 
roditelja u BiH. Ako je samo jedan roditelj imao pre6ivalište и  BiH, tom d гžavljaniпu JMB dodjeljuje 

пadležni'organ u tom mjestu. Ako.su roditelji imali гazličita prebivališta.0 BiH„ lieu se  JMB može dodijeliti u 
jednom iii drugom prebivalištu: Ako nijedan od roditelja nije nikada irnao prebivalište u BiH ;  lice upisuje 
nadležni organ u rnjestuuBiH s kojiin jedan ili;oba roдitelja mogu uspostaviti efektivnu vezu: 

U roku od  30  dana od dana up_isa državljanina u mati čne knjige rođenih, roditelj, staratelj iii ,zakonski 
zastupnik djeteta,poдnosi zahtjev га :додје lи  ЈМВ -a đjetetu.. 

Lice koj;e podnosi zahtjev za dodjelu JMB -a djetetu u smislu prethodnog stava obavještava najb1iže 
diplomatsko-konzularno predstavništvo BiH (и  daljnjem tekstu; DKP) 0  rodenju дjetata i dostavlja izvod iz 

mati čne knjige rođenih i dokaz  0  дгžavljanstvu. BiH djeteta DKP dostavlja ovu informaciju Mitiistarstvu 
vanjskih poslova ;BiH. Ministarstvo vanjskihrposlova BiH'tu inforiпać iju prosljeđuje MCP -u. 

MCP  dostavlja іnfогnисіј u  0  rođenju дjeteta,.uz'odgovaraju ču dokumentaciju ; ,nadležnom organu u BiH koji' 

je odreд ilo lice_,iz°prethodnog stava. 

Nadležni organ dužan је  da dodijeli JNIB u roku od 15 dana od dana prijema zahtjeva za додје lи  JMB-a iz 

prethodnih stavova ovog 'č lana: Nadležni organ odmab obavještava lice koje je .podnijelo zahtjev ,na nač in 

opisan u st. 3. i 4. ovog č lana, kao i na_dležni'mati čhi.ured. 

Podnošanj'e,zahtj'eva i izvještavanje podnosioca zahtjeva  0  dodij'eljenom JMB -u iz st: 3,, 4 ..i 5 . ovog'č lana 

može se obaviti elektronskim putem izme đu DKP-a BiH i nadležnog organa Podnosilac zahtjeva za 

dodjeljivanje JMB -a  elektrohskirn putem dužan je ;  prilikom podnošenj'а  zahtjeva, p ćiložiti izvod iz mati čne 

knjige гođenih i;dokaz,o državljanstvu BiH koji se dostavlja nadležnom:organu и  BiHs 

Član 11. 

Lieu koje sti če državljanstvo BiH naturaliza ć ijom i1i usvajanjem i1i medunarodnim ugovorom u,skladu ša 

Zakonom  0  državljanstvu BiH, a koje je ro đeno izvan teritorije BiH i koje nerna JMB, ,JMB dodjeljuje, 

nadležni organ u posljednjern mjestu odobrenog boravka u BiH iii nadl'ežni organ u rnJestu u BiH s kojim to 

lice može ostvariti efektivnu vezu: Sva lica iz;ovog stava dužna su da se prijave za dodjelu JMB -a u:roku od 

30 dana od dana sticanja državljanstva BiH. 

Č lan 12: 

Lieu koje sti če d гžavljanstvo В 1Н• na osnovu'č lana 11 ., ovog zakona i kojem је „doд ijeljen :JMB u,jednoj od 

6ivših republika SFR7 odredit се .е  jedinstveni matičп i broj BiH. 



Č 1аа  13.. 

Dio mati čnog broja 1i ća.koji se odnosi na dan rođenja (I. grupa), mjesec rodenja ([ Т. grupa), godinu,ro đenja 
(III. grupa) i spot (V. ,grupa) odreduje nadležni organ na osnovu podataka  0 tom licu iz izvoda iz mati čne 
knjige rođenih. 

Č lan 14. 

Č 1an 14. tiгiše,še. 

С 1ап  15. 

Od lica koje podnosi zahtjev za dodjelu JIvIB-auzimaju'se šljede ći podaci: 

lime  
2. prezi'гпе  
4. lime jednog.roд itelja 
5, prezime._navedenog roditelj a 
b. spo1, 
7. datum rođenja 
8.. mjesto rođ,enja 
9. opčina гodenja 
О . država- гоđедја  

II. pošianski broj 
12. ад "resa 

13. entitet 

14.kanton (ako odgovara) 
У5. državljanstvo 
16.proгnjena imena 
17.svi pгethodпї  јМВ , 
I8:, promjena spola 
i9.,'status J1VIB'.(tj. državljani п  Hi  stranac)'. 

Član 16 •  

Državljaninu BiH,dodjeljuje se samo jedan.JMB: lsti ЈМВгтО Žе  se;dodijeliti samojednom lieu. 

Prilikom promjene prebivališta odnosno bo гavišta l ice zaд_гžava ЈМ13: 



Poglavlje П?. KORiŠTENJE.JMB-a 

Clan 1 7. 

Ukoliko je to .propisaпo zakonom, organi i druga pravna lica koja na osnovu zakona vode evidencije- 0  

gradanima i na osnovu tih ѕІuйЬеn іh evidencija izdaju javne isprave dužna ѕы  kor1s11t1 .IMB: 

Clan 18. 

samo ako je to zakonom izričito propisano ; , JIv1B se upisuje и  Jičnu kartu, izvod iz mati čne knjige rodenih;, 
vj'enčanih i umrlih, radnu ,kпjižicu, zdravstvenu legitimaciju ;  putnu ispravu, vozačku dozyolu, ofužni list„ 

evidenciju o državljanstvu,.kao i druge ;.evidencije i j'avne isprave,gradana. 

Propis  0  nač inu obrade.JMB -a u evidencijama i javnim ispravama•iz prethodnog štava donosi organ koji,je 

zakonom odreden,da donese propise o vo đenju tih evideп cija i izdavanju javriih isprava. 

Clan  19. 

Prilikom promjene,prebivalištaJMB se upisuje u.potvrdu  0  prijavi, odnosno,odjavi;prebivališta. 

Član 20. 

JMB upisan u ličnu kartusluži ka"о  osnov za upisivanje,Jlv1B-av sve druge javne isprave i evi đenč ije'. 

PoglavljeY...EVIDENCIJA JMB -a 

Č1an.21. 

Agencija zđ  identifikacione dokumente ;  evidenciju i razmjenu podataka BiH  (in  daljnjem tekstu: Agencija), u 

skladu sa Zakonoin  0  Agenciji, putem elektronske obrade podataka vodi i od"ržava centralnu evidenciju JMB =a 

(u daljnjemdekstu: eentralna evidencija). 



Entitetska ministars,tva unutrašnjih poslova:mogu voditi'i:održavati!.elektronsku evidenciju  0 JMB-и ,па  
родгисји  entiteta. 

Nadležni organ vodi i održava lokalnu evidenciju JMB -a (u daljnjem tekstu: 1okalna evidencija) putem 
elektгonske obradepodataka u okviru svoje,nadležnošti. 

Clan  22. 

Centralna, entiCetska i lokalne evi дencijesadrželi čne род 'atke navedene:u, č iđnu IS.:ovog zakona, kao i 
dodij'eijene JMB= е . 

Clan 23. 

Nadležni organi dužnisu redovno dostavljati sa д ržaj svoje lokalne evidencije Agenciji. 
Agencija,dostavlja podatke iz centralne evidencije nadležnim organima kako bi pni'izvršavali svoje dužnosti 
propisane zakoaoin. 

Clan 24. 

Lični podaci lica koje je iz bilo koj'eg razloga. izgubilo d гžavljanstvo BiH iii stranog državljanina koji je 
izgubio svoj status prema č ianu 30 ovog zakona bcišu se rz еv і dеnсіје  ЈМВ -а, s tim, što se ЈМВ  i dalje vodi u 
centralnoj i lokalnim evi дencijama kao;poništen: 

U slučaju iz prethodnog stava organ koji doneše rješenje 0 gubitku državljanstva BiH iii 0 gubitku statusa, 
stranog, д ržavljanina prema,č lanu'30. ovog эakona, obavještava nadležni 1o гgаn kojilje izdao JMB u roku od 
30 dana od dana stupanja na snagu rješenja. Nadležni organ briše JMB u roku od 15 dana od dana prijema 
rješenja i odmah o tome .obavještava:organ kojije izdao rješenje i lice č iji se ЈМВ  6eiše. 

Č 1ал '25: 

Organi ovlašteni za vođenje;i održavanje evidencije prema с lапи  21 mogu pгikupljati, o6rađivati, pohranjivati 
i koristiti lične podatke saдcžane u,evid'enciji samo u svrhu provo đenja ovog zakona, ako se zakonom ne 
pro"pisuje drugačije. 

$vaka upotreba,li čnih,podataka vezanih za strafe državljane vrši'se u skiadu s principima iz Zakona 0 kretanju 
i boravku stranaca i azilu („Službeni glasnik BiH", :6roj 36/08), 



С 1ап  26. 

Državljanin odnosno stranac kojem je dodijeljen JMB. ima pravo da bude olia_viješten  0 tome da  Ii se  njegovi' 
li čni poдaci nalaze u evi дenciji, kao i da mu se ti podaci saopšte u jasnoj formi. 

U slučaju da,se utvrdi d'a:su ti podaci obrađeni nezakonito iii nepraviino, lice iž.stava 1. ovog с lапа  ima pravo 
da se njegovi podaci isprave odnosno ponište: 

(Ian  26а. 

Državljanin može podnijeti zahtjev za izdavanje uvjerenja  0  č injenicama iz evidencije elektronskim putem 
preko portala nadležnih organa iz, č lana З . ovog, zakona sa sigurnim elektronskim potpisom ovjerenim 
kvalificiranom potvrdom koju izdaje. Agencija shodno -Zakonu  0  Agenciji, a nadiežni organ traženo uvjerenje 
može da dostavi elektronskirn i i i; pismeniin putem,.kako to stranka u svom zahtjevu nav.ede :  

Nad1'ežп i organ се  rješenjem odbiti zahtjev za izdav,anje uvjerenja ;  ako utvrdi da elektronski potpis nije v 
skladu sa,zakonskim uslovima. 

Agenč ija pruža tehni čku podršku nadležnim organima ii čiaпa З . zakona u vršenju aktivпosti iz stava I.,ovog 
č lana,  0  ёегu donosi posebno uputstvo. Na ovaj način mogu se'tražiti samo uvjerenja oslobodenja.od pla ćanja 
talčse: 

,Č lan;27. 

Agencija 'i nđdležni organi obavezni su da .preduzmu odgovaraj' исе  mjere,- obezbjeđenja radi zaštite svih 
podataka saдcžanifi u centrainoj, entitetskoj i lokal пoj evidenciji'i svih podataka koji se prenose drugim 
ovlaštenim organima u sklaдuaa Zakonom,o.Agen ć iji: 

Poglavlje VI. PONIŠTAVANJE I ZAMJENA-JMB-a 

Clan 28. 

Ukoliko,nadležni organ lieu  nepra'iiino dodijeli JMB, taj JMB se„poništava i dodjeljuje mu:se novi ЈМВ ; 

Ukoliko nadležni, organ pogrešno dodijeli lieu dva iii više JMB -a, prvi dodijeljeni 3MB је  važeć i, a ostali se 
poništavaju: 

Ako dva iii vi`se, boa  imaju isti JMB ;  nadležtti organ  odnosno organi poništavaju sve JMB =e osim prvog 
evidentiranog JMB'-a u centralnoj evidenciji. Nad]ežni organ odnosno organi naknadno dodjeljuju novi JMB' 
kojim se zamjenjuje poništeni ЈМВ . 

Ako je lieu dodijeljen novi JMB zbog okolnosti utvr đenih и  prethodnim stavovima ovog člana; . ono ne snosi 
troškove obrazaca i takši koji se.zara čunavajuprilikom izđavanja javnih isprava u koje se upisuje JMB. 



Pomštavanje odnosno.zamjena JMB=a.na osnovu ovog člana vrši se u.roku od 15 дапа .о.д  dana kada nadležni 
organ primi obav1eštenje daje JMB dodijeljen nepravilno ili;greškom. 

Nadležni organ nakon donošenja odluke  0  poništavanju JMB -a prema odredbama prethodnih stavova о`tome 
obavještava lice iz_ prethodnih,stavova, mati"cni ured u kojem je  lice  upisano u matičпu knjigu rođenih i organ 
kod kojeg-se vodi evidencija  0 tog lica (odnošno boravištu raseljenog lica), kao i organ koji°је  
zahtijevao poništavanje J1G1B -а  i druge organeprema potre6i: 

PonlŠtenl JMB'Se ne može.dodijeliti drugotn licu. 

С 1ап  29 

Organ  koji ddhdsi rješenje o.i`spravci upisanog dana, mjese ča i.godine-xođenja, kao i organ koji donosi rješenje. 

o upisu promjene spola i potpunog usvojenja:dužan,je u roku od 30 dana od pravosnažnosti rješepja dosta_viti 
jedan primjerak rješanja„nadležnom'organu: 

Nakon  to  primi с  ešede iz, rethodno stava nadležni organ u roku od 1_5 dana . oništava JMB i_'izdaje novi, J 	Ј 	р 	g 	 a 

	

g_ 	 Р  
Nadležni organ obavjestava lice koje je u pitanju i organ koji donosi гješenje kako bi ih obavijestio  0  novom. 

JMB -u (napomena: potrebno je izmijeniti i drugi dio rečenice , da,,glasi: ,,i.organ koji donosi rješenje  0  novom 

ЈМВ "). 

Poglavlje VII. POSEBNA,PRAVILA ZA  DO  DJELJIV INHE JMB -a sTRANIM DRЎAVLJANIMA 

Clan 30. 

JMB se dodjeljuje stranim državljanima koji,;u°skladu s з odlukom organa nadležnog;za utvrđivanje!statusa 

štгanog državljanina, ima:. 

I.  odobren:stalni boravak u BiH 

2. odobren.status izbjeglice u BiH.uskladu sa'Zakonom o kretanju i boravku stranaca i azilu 

3. odo6ren statuš lica bez дržavljanštva и  Bill. 

JMB se dodjeijuje i djeci č ija su oba roditeija strani držav Гani i pripadaju једпој  od kategorija navedenih u 
- 

tač . 1 . i 2 . prethod"nog stava, ako su djeca "ro đena u BiH. Djetetu koje je зrođeno u BiH i koje pripada kategoriji 

•iz ačke 3. prethodnogstava.J1G1B.se  dodjeljuje na osnovu,njegovog državljanstva BiH. 

Clan 31. 

JMB za strane•državljane одгеđије 'i dodjeljuje МСР .. 

Č lan 32. 

JMB za  strafe  'državljane'se dodjeljuje na zahtjev organa koji je u`tvrdio status stranog d гйavlј anina u'skladu s 

č lanom 30. ovog.zakona. 



Oгgan iz prethodnog,stava dužan je:da  MOP-u poдnese zahtjev za dodjeljivanje JMB -a za stranog, 
državljanina. 	 . 

Zahtjewza додје lи  ЈМВгга -stranog,d гžavljanina podnosi.se  u roku od '30  daha.oddana rješavanja statusa tog 

stranog državljanina 'i sadrži sljede će podatke  ire  i prezime , stranog državljanina (i djevoja čko ire, ako 
odgovara) ime'jednog rodite ja, spol, dan, mjesec i godinu roderija mjesto i državu ro đenja i državljanstvo, 

U zalttjevu za dodjeIu JMB-a,za strane državljane дjetetustraцih državljana koji pripadaj'и  kategoriji iz- сlапа  
30.  stay 1. tač: l. i 2. ovog zakona; koje je rodeno u Bill, navodi se i prezime i ire oba foditeija i njihovi 
ЈМВ=i', ukoliko so im dodijeijeni. 

МСР  је  dužan da. izda JMB strancu и  roku  pd 15 dana, од  dana р'одповепја  zahtjeva iz pretliodnih stavova 
ovog č tana. •Nadležni organ 0 tome odmah o бavještava'lice kojer se dodjeljuje JMB i огуапи  koji је  pbdnio 
zahtjev эа ,додј 'elu.JMЊu smislu stava l. ovog č lana. 

Clan 33. 

JMB st'ranog d гžavljanina,ima istu strukturu kao, i JMB:drhvljaha BiH, uz izuzetak° да  broj! registra (IV. 

grupa) sadrži-broj 0 1 . 

Clan 34. 

JMB za strane državljane додје lјије  se na osnovu podataka koje dostavlja organ nadležan za odobravanje 
statusa iz с lапа  30. ovog aakona JMB djeteta č ija su oba roditelja strani državljani dodjeljuje se na osnovu 
podataka sadržanih u izvodu iz-niati čne knjige гođenili djeteta. 

Clan  35. 

stranac koji je stekao državljanstvo BiH u roku od "30 dana od dana ѕtіёаnј d državljaпstva poдnosi.'zahtjev za 

додје l и  JMB -du  skladu's poglavljem III. ovog'zakona. 

U roku od 1 5 dana od podnošenj'a zahtjeva i prije izdavanja novog JMB -a nadležп iдrgan zahtijeva od,MGP -a. 
poništenje pretbodnog. JMB-a. 

Clan  Зб  

U slučaju da u  ovom poglaVlju nema posebnih odredbi эa. strane dгžavljane, postupak dodjeljivanja, 

ko гištenja, poništavanja izmjene JMB-a stranih državlja пaje isti kao i za državljane  Bill . 

P,oglavlje VIII. PRIJELAZNE ODREDBE 

dan 3,7. 

Organi a entitetima i Br čko Distriktu Bosne i Hercegovine, koji,su.obavljali poslove iz oblasti JMB -a ргега  
propisima.koji su važili do stupanja na snagu ovog zakona, dužni su da najkasnije u roku od  60  dana od`dana 



stupanja,na'snagu ovog zakona dostave MCP-u na magnetnom mediju sve:eviдencije  0  JMB-u koje posjeduju, 
a koje šadгže poдatke  6  JMB-ima dodijeljeniпi na osnovu tih pr`opisa. 

Clan 38. 

Lice.kojem je• дodijeljeп  ЈМВ 1 u BiH pгije stupanja na snagu ovog zđkoпa zđdržava;.dodijeljeni'.JMB., 

Clan 39. 

Liče'kojern јед 'одгје lјen ЈМВ  иједпдј  od repub І ika bivše„SFRJ prijeatupanja  ha  snaguюvog гакопа  гадгха "va 
dodijeljeni'JMB osim ako mu-nij'e.dodijeljeni ЈМВ  и  BiH„kada zaдržava.JMB koji шu је :.dоd іјеІјёп  u BiH. 

Clan 40. 

Državljaп iп  BiH, odnosno stranac koji je гадгхаоЈМВ ! dodijeljen u smislu с 1.. 38. i 39. dužan je da prijavi 
svoj JMB nadležnom organu ро  mjestu prebivališta u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog 
zakona ;  ukoliko se :ovim zakonom,na preдviđa drugač ije. 

Lice iz:stava 1. ovog с lапа 'дužno je dostaviti пад lехпот  organu dokument koji sadrži JMB (npr izvod'iz 
matične knjige rođenih ; ličmwkartu), 

Ako liče~ iz prethodnih stavova пгје , и  mogućnosti da nadležnom organu dostavi'dokument koji sadrži njegov 
JMB, a nadležni organ nema .nikakvu evideпciju JMB -a,. ЈМВ  и  BiH mu додје lјије  naд ležni otgah prema 
proceduri utvrdenoj iu č lanu 46: ovog, эakona. 

Č lan 41. 

Državljanin-ВгК  koji živi u inozemstvu i zadcžao је .ЈМВ  dodijeljen u BiH іћјеdйојГ  od republika bivš"e SFRJ 
dužan je' da u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona prijavi svoj JMB i da dostavi' 
dokument koji sadrži JMB MCP-u putem,najbližeg DKP -a i Ministarstva vanjskih,poslova BiH. Ministarstvo 
roanjskih posl'ova BiH-dostavlja tu i пformaciju MCP-u. MCP dokumentaciju prosljeđuje nadležnom organu 
prema posljednjem prebivalištu lica ;  odnosno, ako takvog prebivališta nema ;  naд ležnom organu u mjestu u 
BiH s kojim lice može uspostaviti.efektivnu vezu:. 

Ako lice iz prethodnin stavova nije u mogu ćnosti da nadležnom organu dostavi dokument koji sadrži njegov 
JMB, a nadležп i organ nema nikakvu evidenciju JMB, -a, JMB u BiH.mu dodjeljuje nadležni organ prema 
proceduri utvrđenoj u č lanu 47'. ovog,zakona. 



Č lan.42. 

Izbjeglica iz BiH koji je zadržao JMB dodijeljen u BiH iii jednoj od:гepu6ika bivše sFRJ'dužartje da-u roku 
od šest mjeseci od dana stupanja na šnagu ovog zakona pcijavi svoj JMB i da dostavi kopiju dokumenta koji 
sadrži,JMB -MCP-u putem najb І ižeg DKP-a i'Ministarstva vanjskih poslov,a BiH. 

Ako izбjeglica iz'.,pratfiodnog stava nije- и  mogućnosti da dostavi дokument koji sadr"zi njegov JMB a MCP 

nema nikakvu evidenciju ЈМВ -а, JMB u BiH mu додје lјије  MCP prema proceduri utvrđenoj u članu.48. 

ovog zakona:, 

Č lan 43. 

Raseljeno lice koje je zadržalo JMB do_.dijeljen  in  Bii-I  ili in  jednoj od repu~ ika bivše sFRJ dužan једа  prijavi 
svoj JMB i da dostavi dokument koji sadrži njegov J1vIB nadležnom organu u mjestu boravišta u roku;od šest 
mjeseci od dana stuparija,nasnagu ovogažakona  iii u  rok u od 60 dana od dana uspostavljanjaboravišta њBiH. 

Ako raseljeno lice iz pre_thodnog stava nije u mogu ćnosti da dostavi dokument koji sadrži njegov JMB ;  a 

nadležni, ocgan ne"ma nikakvu evidenciju ЈМВ -а , JMB u BiH mu dodjeljuje nadležni organ prema proceduri 

utvrđenoj и  č lanu 49. ovog zakona. 

Č lan 44.. 

Povratnik koji je zadržao JMB dodijeijen u јед_пој  od' repuб ika;bivše sFRJ dužan је  da prijavi.,svoj JMB i da 
dostavi dokument koji sadrži njegov JMB nadležnom organu u mjestu prebivališta prij'e9sukoba u roku odsest 
mjeseci od dana stupanja nasnagu ovog zakona.ili u roku.od 60 dana od dana povratka u mjesto prebivališta 

prije sukoba. 

Ako povratnik iz prethodnog stava nije u mogu ćnosti da dostavi dokumenat koji' sadrži njegov JMB a 

nadležni  organ  nema nikakvu evidenciju JMB -a, JMB u BiH mu dodjeljuje nadležni organ u mjestu 

prebivališta prije sukoba:preina p гoceduri utvrdenoj u' с lапи  50. ovog zakoпa. 

Clan 45. 

L ice , uključujuć i stranca,'izbjeglicu, raseljeno lice _i1i povratnika,, kojem je додгје lјел  JMB na osnovu гanijih 

propiša a'koje ne posjeduje nijedan dokument koji sadrži njegov JMB rnože:zatražiti da ga MCP obavijesti  0 

 JMB-u.. Ako IИCP:raspolaže гот . informacijom; дužan je da;li će obavijesti u roku od 15 dana od dana kadaje 

primio njegovzahtjev ilia roku od 1'5 danaod dana,kadaje dobio tu informaciju. 



С 1ап  4б . 

Državljaninu BiH ili strancu kojem ргіјёі  stupanja na snagu ovog zakona пгје  dodijeijen JMB  U  škladu s 
ranijim propisima ЈМ&додје ljuje пadležhi.o гgan u nijestu pre б ivališta. 

Lica iz prethodnog stava.ovog č lana dužпa su da se obrate nadležnom organu u-roku od'šest mjeseci od dana 
stupaпja na snagu ovog zakona;, u svrhu dobivanja JMB -a;  kao i da d'ostave nadlež пom o"cganu tzvod iz 
matic"ne knjige ro đenih i dokaz  0  dr"zavljanstvu, ukoliko ovim zakonom nije predvideno druga č ije. 

Nadležni organ-dužan je-izdati JMB u roku od tri mjeseca od dana podnošenj'a zahtjeva u skladu°s prethodnim 
stavovima ovog с lапа . Nadležni organ 0  tome bez odgađanja obavještava l ice koje je podnijelo'zahtjev i 
nađ ležni'mati čni игед . 	. 

Član 47,. 

U roku od šest тј 'eseč i od d`aпa. stupanja na ,snagu ovog, zakona ; . državljanin BiH koji živi u. inozemstvu a 
kojem nije dodij'eljen,JMB prema raniji'm propisima ;  zahtjev aa dodjelu JMB -a podnosi najb І ižem DKP -u;  uz 
koji prilaže izvod iz mati čne knjige rođenih i dokaz  0  dгžavljanstvu BiH. Ovu informaciju DKP šalje 
Ministarstvu varijških poslova BiH koje је  prosljeđuje MCP=u. MCP dokumentaciju dalje prosljeđuje 
пadležnom organu u mjestu posljednjeg prebivališta 1ica ;  a ako t_akvog mjesta nema nadlež пom organu u 

mjestu u'BiH s kojim lice može uspostaviti efektivnu vežu. 

Nadiežni organ'dužan је , da izda JMB u roku. od tri тjeseca od dana pcijerna zahtjeva iz prethodnog stava. _ 
Nadležni organ 0 tome 6ег  odgađanja obavještava  Ike.  koje је  poдnijelo zahtjev putem kanala opisanih u 

prethodnom stavu ;  kao i nadležni.mati čni ured: 

Č lan, 48 i 

lzbjeglici iz BiH.kojem prije stupanja na.snagu ovog zakona nije dodijeljen Jlv1B na osnovu ranijih propisa 
JMB dodjeljuje MCP. 

U roku od šest mjeseci od dana stupanja,na snagu ovog zakona; izbjeglica iz BiH kojem nijeldodijeljen JMB, 
na osnovu ranijih propisa dužan je da podnese zahtjev MCP-u za dodjelu ,JMB-a., Zahtjev podnosi putem 

najb І ižeg, DKP -а  i Ministarstva vanjskih poslova BiH i uz njega prilaže kopiju izvoda iz, mati čne knjige 

rođenih i dokaz o državljanstvu. 

МСР  је  dužan da izda JMB u roku.od tri';mjeseca od dana prijema zahtjeva ia prethodnih.stavova ovog č lana. 

MCP bez odgadanja  0 tome o6avještava nadležni mati čni ured' i izbjeglicu na nač in opisan u prethodnom 

stavu. 

U skučaju da izbjeglica nije u mogućnosti da dostavi izvod iz.mati čne knjige°rodenih iG dokaz  0  državljanstvu, 
ima pravo da dokaže postojanje'tih dokumenata na drugi na č in (npr putem ižjave koju da on iii druga,lića u 

njegovu korist). 



Č lan 49. 

Raseljenom licu kojem prije stupanja na snagu ovog zakona nije dodijeljen JMB u skladu s ranijim propisima 
JMB dodjeljuje nadležni organ u mjestu boravišta. 

Raseljeno lice -iz prethodnog stava ovog č lana dužno je da se obrati nadležnom organu u roku od šest mjeseci 

od dana stupanja na snagu ovog zakona iii u roku od 60 dana od dana uspostavljanja boravišta u BiH. sa  

zahtjevom za dobivanje JMB -a, uz koji prilaže kopiju izvoda iz mati čne knjige rođenih i dokaz  0  

državljanstvu. 

Nadležni organ dužan je da ,izda JMB u roku od tri mjeseca od dana podnošenja zahtjeva u skladu s 
prethodnim stavovima ovog č lana. Nadležni organ 0 tome bez odgađanja obavještava lice koje je podnijelo 

zahtjev i nadležni.mati čni ured. 

U slučaju da raseljeno lice nije u mogućnosti da dostavi izvod iz mati čne knjige rođenih iii dokaz  0 

 državljanstvu, ima pravo da dokaže postojanje tih dokumenatana drugi nač in (npr. putem izjave'koju da on iii 

druga  [Ica  u njegovu korist). 

Clan 50. 

Povratniku kojem prije stupanja na snagu ovog zakona nije dodijeljen JMB na osnovu ranijih propisa JMB 
dodjeljuje nadležni organ u mjestu prebivališta prije sukoba. 

Lice iz prethodnog stava dužno је  da, u roku od šest.mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona ili u roku 
od 60 dana od dana uspostavljanja prebivališta u BiH, podnese zahtjev nadležnom organu za dodjelu JMB-a, 

uz koji prilaže kopiju izvoda iz mati čne knjige ro đenih i dokaz 0 državljanstvu. 

Nadležni organ dužan je da licu dodijeli JMB u roku od tri mjeseca od dana podnošenja zahtjeva u skladu s 

prethodnim stavovima ovog č lana. Nadležni organ 0 tome bez odga đanja obavještava lice koje je podnijelo 

zahtjevi nadležni mati čni uted. 

U slučaju da povratnik nije u mogu ćnosti da dostavi izvod iz mati čne knjige rođenih ili dokaz  0  državljanstvu, 

ima pravo da d'okaže postojanje tih dokumenata na drugi na čin (npr. putem izjave koju da on ili druga lica u 

njegovu korist). 

Č lan 51. 

Ukoliko ovim zakonom nije predvi đeno drugač ije, roditelj, staratelj odnosno zakonski zastupnik dužan je da 
prijavi JMB koji je ranije dodijeljen maloljetnom djetetu prema odgova гајuёoј  proceduri iz č l. 40. до  45. ili da 

prijavi maloljetno dijete kojem nije dodijeljen JMB, u skladu s odgovaraju ćom procedurom iz с1. 46. do 50. 

Poglavlje IX. KAZNENE ODREDBE 

Č lan 52. 

Ukoliko odgovorno lice u nadležnom organu ne obavlja svoje dužnosti u skladu s ovim zakonom, kaznit се  se 

za prekršaj nov čanom kaznom u iznosu od 200 KM do 1.000 KM. 



Clan 53. 

Novčanom каэпот  u iznosu od З O КМ  do 300 KM kaznit ćese za prekršaj: 

a) lice koje  no  podnese zahtjev za dodjelu JMB -a u propisanom roku 

b) roditelj, staratelj odnosno aakonski zastupnik koji  a  propisanom roku  no  prijavi svoje maloljetno dijete 
radi dodjeljivanja JMB -a. 

Č lan 54. 

Prekršajni postupak' za prekršaje. utvr đene ovim zakonom vodi se u skladu s odgovaraju ć im zakonima  0 
 prekršajima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

Poglavlje X. ZAVRŠNE ODREDBE 

Clan 55. 

MCP vrši nadzor nad provo đenjem ovog zakona tako što: 

a) kontrolira zakonitost upravnih akata i radnji nadležnih organa 

b) predlaže i pokre će postupak ocjene zakonitosti upravnih.akata nadležnih organa 

с) nalaže nadležnom.organu izvršenje obaveza utvr đenih ovim zakonom 

d) donosi uputstva i instrukcije za postupanje nadležnih organa. 

U roku od 30 dana od dana objavljivanja ovog zakona  u"  Službenom glasniku BiH", MCP donosi 
podzakonske akte kojima ure đuje: 

a) formu obrasca i nač in izdavanja, poništavanja i .oamjene JMB -a 

b) raspored i nač in definiranja raspona cifara V. grupe JMB -a 

c) nadzor nad provo đenjem ovog zakona 

d) određ ivanje kontrolnog broja JMB -a u skladu s č lanom 7. ovog zakona 

e) sva ostala pitanja neophodna za provo đenje ovog zakona. 

Agencija donosi podzakonski akt iz с lапа  26а. ovog zakona u roku od 90 dana od dana objavljivanja ovog 

zakona u "Službenom glasniku  BIT-I".  



Clan 56. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da važe svi zakoni i propisi kojima su se do tada regulirala 

pitanja vezana за  ЈМВ  i koji su se primjenjivali u Bosni i Hercegovini. 

Clan 57. 
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